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1185 Voorzitterschap: de heer Rachid Madrane, voorzitter.

- De vergadering wordt geopend om 15.10 uur.

Présidence : M. Rachid Madrane, président.

- La séance est ouverte à 15h10.

1185 De voorzitter.-  Ik verklaar de plenaire vergadering
van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van donderdag 24 maart 2022
geopend.

M. le président.- Je déclare ouverte la séance plénière de
l'Assemblée réunie de la Commission communautaire commune
du jeudi 24 mars 2022.

1187 VERONTSCHULDIGD EXCUSÉS

1187 De voorzitter.-  Verontschuldigen zich voor hun afwezigheid:

- de heer Rudi Vervoort, voorzitter van het Verenigd College;

- mevrouw Stéphanie Koplowicz;

- mevrouw Clémentine Barzin;

- mevrouw Carla Dejonghe;

- mevrouw Elisa Groppi;

- mevrouw Khadija Zamouri.

M. le président.-  Ont prié d'excuser leur absence :

- M. Rudi Vervoort, président du Collège réuni ;

- Mme Stéphanie Koplowicz ;

- Mme Clémentine Barzin ;

- Mme Carla Dejonghe ;

- Mme Elisa Groppi ;

- Mme Khadija Zamouri.

1189 ACTUALITEITSDEBAT DÉBAT D’ACTUALITÉ

1189 De opvang van Oekraïense vluchtelingen L'accueil des réfugiés ukrainiens

1189 Mevrouw Céline Fremault (Les Engagés) (in het Frans).- Er
komen steeds meer Oekraïense vluchtelingen aan in het Brussels
Gewest. Een behoorlijk deel daarvan zal zich mogelijk definitief
in Brussel vestigen. Het gaat vooral om vrouwen en kinderen,
want de mannen zijn in Oekraïne gebleven.

Gisteren betoogden enkele verenigingen tegen de gebrekkige
omstandigheden waarin de vluchtelingen worden opgevangen.
Ze moeten vaak uren aanschuiven op de Heizel, soms zonder te
kunnen eten.

Mme Céline Fremault (Les Engagés).- J'ai interpellé le
président du Collège réuni, le vendredi 11 mars dernier, sur
l'accueil des réfugiés ukrainiens. Depuis, le nombre de ces
réfugiés arrivant sur le territoire de la Région bruxelloise n'a fait
qu'augmenter. Bien entendu, un accueil s'opère sur son territoire,
au palais 8, et il a été confirmé que 37 % d'entre eux trouveraient
un ancrage définitif à Bruxelles.

La configuration de ce public est assez particulière, avec plus
de 45 % de femmes seules et 35 % d'enfants, soit des familles
factuellement monoparentales, les hommes étant restés au pays.

Hier encore, une série d'associations ont manifesté à la gare du
Midi contre les conditions d'accueil des réfugiés. Nous avons
tous à l'esprit les images des longues files au Heysel, avec
l'impossibilité, pour certains, de se nourrir pendant de longues
heures.

Dans mon interpellation en séance plénière du 11 mars, j'ai
développé quatre axes, que je vais rappeler ici, car ils me
semblent importants.

1195 De hoge ambtenaar van Brussel-Hoofdstad heeft de
provinciale crisisfase afgekondigd. Dat betekent dat er een
coördinatiecomité wordt ingesteld. Wanneer kwam het comité
voor het eerst samen? Hoe vaak vergadert het? Wat zijn

S'agissant de la coordination, la haute fonctionnaire de
l'arrondissement de Bruxelles a déclenché la phase provinciale
de crise, ce qui a conduit à la mise en place d'un comité de
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de doelstellingen? Welke coördinatiestrategie hanteert de
Brusselse regering?

Voorts hebben vele burgers Oekraïners tijdelijke opvang
geboden. Ze verwachten echter dat het gewest voor duurzame
opvang zorgt.

De regering verwees naar lege kantoorgebouwen en naar de
sociale verhuurkantoren, maar wat doet het gewest werkelijk?
De gemeenten hebben alvast de alarmbel geluid.

Tot slot hebben vele vluchtelingen behoefte aan psychosociale
begeleiding, want ze hebben heel wat meegemaakt. Welke
begeleiding biedt het gewest hun onmiddellijk bij aankomst?

Hoeveel middelen trekt het gewest uit voor de opvang van
Oekraïense vluchtelingen?

coordination. Quand ce comité s'est-il réuni pour la première
fois ? À quelle fréquence se réunit-il ? Quels sont ses objectifs ?

Cette semaine, la Région wallonne a largement communiqué
sur la création d'un site internet indiquant toute une série de
renseignements pratiques. Quant à la Flandre, elle a désigné une
personne chargée de l'accueil des Ukrainiens. Pour sa part, quelle
est la stratégie de coordination du gouvernement bruxellois ?

Le second axe porte sur le logement. Beaucoup d'entre nous
sont interpellés, notamment par des citoyens ayant accueilli des
réfugiés ukrainiens et n'ayant pas nécessairement de solution
pérenne à leur offrir. Ces personnes se demandent comment
passer le relais, notamment à des organes gérés par les autorités
bruxelloises.

M. Vervoort avait évoqué la possibilité d'accueillir ces réfugiés
dans des bureaux vides. De ce fait, une coordination a-t-elle
été entamée avec Mme Ben Hamou par rapport aux agences
immobilières sociales ? Sur ce plan aussi, la Région wallonne
a fourni toute une série d'indications. Qu'en est-il en réalité à
Bruxelles, sachant que les bourgmestres des communes tirent la
sonnette d'alarme. J'ai d'ailleurs entendu un reportage à ce propos
hier.

Le troisième point concerne l'accompagnement psychosocial de
cette population qui arrive chez nous. Ces personnes ont déjà subi
un traumatisme en raison de l'exil qu'elles ont vécu et du chemin
qu'elles ont dû parcourir dans des conditions dramatiques. Quels
accompagnements psychosociaux sont-ils proposés aux réfugiés
dès leur arrivée sur le territoire bruxellois ? La Cocom dispose
de toute une série de dispositifs, notamment en matière de santé
mentale et d'accompagnement. Qu'en est-il précisément ?

Quels sont les budgets qui seront dégagés pour aider les
familles ukrainiennes ? J'imagine que des projections ont déjà été
réalisées. Selon moi, la Région bruxelloise doit impérativement
avoir une vision. Les autres Régions ont désigné une personne
qui assumera la responsabilité de l'accueil des réfugiés et qui
communiquera les réponses qui seront apportées à cette crise
par les pouvoirs publics. La Région wallonne a son site web. À
Bruxelles, il est essentiel d'avoir une idée claire de la situation.

1197 De heer Juan Benjumea Moreno (Groen).- We zijn allicht
allemaal geschrokken en verontwaardigd over de oorlog in
Oekraïne en over de omstandigheden waarin de Oekraïners hun
land moeten ontvluchten: gehaast en te midden van het geweld.
Zelf heb ik als migrant het geluk gehad om in vrede en vrijheid
te mogen vertrekken, maar dat is hun niet gegund.

Gelukkig is er een grote golf van solidariteit ontstaan. Burgers
waren bereid vluchtelingen op te vangen, er is geld ingezameld,
landen zetten hun grenzen open als nooit tevoren. Ondanks die
solidariteit merkten we helaas ook een verschil in behandeling
van vluchtelingen op basis van hun origine.

Buitenlandse studenten die uit Oekraïne vluchtten, werden
bijvoorbeeld niet op dezelfde manier behandeld als hun

M. Juan Benjumea Moreno (Groen) (en néerlandais).- Nous
sommes tous choqués et indignés par la guerre en Ukraine et
par les conditions dans lesquelles les Ukrainiens doivent fuir
leur pays. Heureusement, un extraordinaire élan de solidarité
est apparu à travers l'Europe.

Chez nous, malgré cette solidarité, nous constatons une
différence de traitement des réfugiés en fonction de leur origine.
Par ailleurs, à Bruxelles, le montant à payer lors de l'inscription
diffère d'une commune à l'autre.
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Oekraïense studiegenoten. Hetzelfde gebeurde bij aankomst in
België en helaas ook in Brussel: er was sprake van discriminatie,
niet alleen op basis van afkomst, maar ook op basis van de
gemeente waar ze terechtkwamen. Het bedrag dat je moet
betalen bij inschrijving, verschilt bijvoorbeeld van gemeente tot
gemeente. Gelukkig lijkt er nu een beweging op gang te komen
om de procedures gelijk te schakelen, maar laten we de fouten
uit het verleden niet herhalen.

1199 Uit de voorbije crisissen hebben we geleerd dat er eenheid van
commando moet zijn. Er moet een gelijkschakeling komen van
de procedures en een gelijke behandeling van iedereen. Ik vraag
de Brusselse regering dan ook om die eenheid van commando
te bewerkstelligen. Tijdens de coronacrisis leverde mevrouw
Neve zeer goed werk. Laten we een dergelijke aanpak opnieuw
hanteren.

Ook de OCMW's moeten versterkt worden, zodat ze in staat
zijn om alle vluchtelingen te helpen. We moeten zorgen
voor gelijkgeschakelde en duidelijke procedures, ook voor het
middenveld dat inspanningen wil leveren maar soms niet weet
waar het terechtkan.

Hoe zult u ervoor zorgen dat de volledige gelijkheid van
behandeling zo snel mogelijk wordt ingevoerd? Zult u een
coördinator aanstellen die voor eenheid van commando zorgt?

Les crises antérieures ont démontré l'utilité d'une unité de
commandement. Les procédures doivent être uniformes et tout le
monde doit être traité de la même manière. Les CPAS doivent
également être renforcés afin de pouvoir aider tous les réfugiés.

Comment allez-vous garantir la pleine égalité de traitement dès
que possible ? Allez-vous nommer un coordinateur pour assurer
l'unité de commandement ?

1201 Mevrouw Bianca Debaets (CD&V).- Ik hoef de context niet
meer te schetsen: iedereen heeft de vreselijke beelden van de
invasie in Oekraïne gezien. Miljoenen mensen zijn op de vlucht
en dat voelen we ook in het Brussels Gewest. Er komt onder de
bevolking een zeer mooie golf van solidariteit op gang en ook de
overheden doen wat ze kunnen.

Niet alleen de federale overheid levert de nodige inspanningen.
De Vlaamse regering kondigde aan dat ze vijftien nooddorpen
zal bouwen en dat ze via de gemeentebesturen burgers zal
ondersteunen die vluchtelingen opvangen.

De vraag is echter hoe het met de coördinatie in Brussel is
gesteld. Bij elke crisis zien we opnieuw dat elke Brusselse
gemeente haar eigen maatregelen neemt. In de ene gemeente kan
een Oekraïense vluchteling zich gratis laten inschrijven en in
een andere moet hij daarvoor 35 euro betalen. Dat is ondertussen
gelukkig opgelost.

Wat zult u doen om de Brusselse gezinnen die vluchtelingen
opvangen, te ondersteunen? Bent u van plan om vanuit het
gewest steun te bieden of wilt u, zoals de andere gewesten, via
de gemeenten financiële en psychosociale steun aanreiken?

Mme Bianca Debaets (CD&V) (en néerlandais).- Des
millions de personnes fuient la guerre en Ukraine. Nous
le ressentons également en Région bruxelloise, où nous
assistons à un magnifique élan de solidarité de la population.
Les gouvernements fédéral et flamand fournissent les efforts
nécessaires.

La question de la coordination se pose à Bruxelles. À chaque
crise que nous traversons, les communes prennent des mesures
différentes.

Comment comptez-vous soutenir les familles bruxelloises qui
accueillent des réfugiés ? Apporterez-vous un soutien par le
biais de la Région ou des communes ?

1203 Mevrouw Véronique Jamoulle (PS) (in het Frans).- Hoeveel
Oekraïense vluchtelingen zijn gevaccineerd tegen Covid-19?
Zullen zij hun prik kunnen laten zetten in de vaccinatiecentra,
ondanks hun aangekondigde sluiting. Zullen wij voldoende
capaciteit hebben? Is de informatie beschikbaar in de taal van
de vluchtelingen?

Mme Véronique Jamoulle (PS).- Concernant le risque sanitaire
lié au Covid-19, disposons-nous d'une estimation du taux de
vaccination des personnes qui arrivent d'Ukraine ? Quel accès
auront-elles aux centres de vaccination, dont la fermeture est
annoncée ?
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Des besoins importants devraient se manifester. Disposerons-
nous d'une capacité suffisante ? Une information, y compris
dans la langue des personnes concernées, a-t-elle été prévue ?
La Plateforme citoyenne BXL Refugees et Médecins du monde
ont beaucoup travaillé à la sensibilisation des réfugiés des
précédentes vagues, afin de les protéger et d'augmenter le taux de
vaccination. Les réfugiés ukrainiens sont probablement fragilisés
par leur trajet de migration. La plupart d'entre eux sont des
femmes et des enfants. Il faut donc particulièrement veiller à leur
santé.

1205 Krijgen de vluchtelingen psychosociale begeleiding? Hebt u
de verenigingen al ontmoet? Staat een uitbreiding van de
psychosociale zorgcapaciteit op de agenda?

Veel vrijwilligers die zich op de Heizel of elders aanbieden,
krijgen blijkbaar te horen dat hun hulp niet nodig is. Zou de
overheid de vrijwilligers niet beter kunnen voorlichten over wat
ze moeten doen en met wie ze contact moeten opnemen?

Outre la santé physique, qu'en est-il de l'accueil psychosocial ?
Des prises en charge seront certainement nécessaires, compte
tenu du chemin que ces personnes ont parcouru. Avez-vous
déjà rencontré les acteurs sur le terrain ? Une augmentation des
capacités de prise en charge psychosociale est-elle à l'ordre du
jour ?

Enfin, de nombreux bénévoles se manifestent, au Heysel ou
ailleurs. Il leur est apparemment signifié que leur aide n'est
pas nécessaire. Personnellement, je les renvoie à la Plateforme
citoyenne BXL Refugees. Les pouvoirs publics ne pourraient-ils
pas mieux informer les bénévoles, par le biais des communes ou
de la Cocom, sur ce qu'il convient de faire et à qui s'adresser ?

1207 Mevrouw Cieltje Van Achter (N-VA).- Twee weken geleden
zei de minister-president dat het Brussels Gewest al heel
veel doet voor de opvang van vluchtelingen. Aangezien het
registratiecentrum in Brussel gevestigd is, namelijk aan de
Heizel, zou het Brussels Gewest niet hoeven in te staan voor de
crisishuisvesting. Vlaanderen vangt 60% van de families op en
Wallonië 40%.

Door de keuze van de federale regering om de
verantwoordelijkheid voor de crisisopvang te leggen bij burgers
en gemeenten, omdat de federale opvang vol zit, en om te werken
met een leefloon in plaats van met collectieve opvang, haalt de
realiteit de visie van de minister-president Vervoort in.

Uiteindelijk zullen families zich inschrijven in de gemeente
van hun keuze en die gemeente zal voor hun opvang
verantwoordelijk zijn. Minister Lalieux geeft gemeenten en
OCMW's een vergoeding van 135% van het leefloon, maar daar
stopt het.

Een derde van de crisishuisvesting vindt momenteel plaats in
Brussel, een derde in Vlaanderen en een derde in Wallonië. De
vraag is hoe de gemeenten de problematiek aanpakken. Zijn
de OCMW's sterk genoeg? Zijn er gemeenten die collectieve
opvang organiseren en is er al dan niet solidariteit tussen de
gemeenten om daaraan bij te dragen?

Mme Cieltje Van Achter (N-VA) (en néerlandais).- Le centre
d'enregistrement étant situé à Bruxelles, la Région bruxelloise
ne devrait pas, en plus, se charger de l'hébergement de crise. La
Flandre accueillerait 60 % des familles et la Wallonie 40 %.

Dans les faits cependant, et à défaut de l'organisation d'un
accueil fédéral collectif, les familles s'inscriront in fine dans la
commune de leur choix. Chacune des Régions se charge ainsi
d'un tiers de l'accueil. La ministre Lalieux octroie aux communes
et aux CPAS une allocation de 135 % du revenu d'intégration
sociale, mais cela s'arrête là.

Les CPAS sont-ils en mesure d'assumer cet accueil ?
Certaines communes collaborent-elles pour organiser un
accueil collectif ?

1209 Wordt er ook voor een medische screening gezorgd? Dat gebeurt
normaal gezien in het Klein Kasteeltje, maar zal nu door de
gemeenten moeten gebeuren. Hoe pakken we de psychosociale
bijstand aan? De vluchtelingen komen hier met trauma's aan,

Un dépistage médical sera-t-il également assuré ? Comment
aborder le soutien psychosocial ?
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veel vrouwen hebben hun man moeten achterlaten in een
oorlogssituatie. Dat is heel ernstig.

Worden de Brusselaars die mensen thuis opvangen, momenteel
gescreend om misbruik en huisjesmelkerij te voorkomen?

Les Bruxellois qui accueillent des réfugiés font-ils actuellement
l'objet d'un contrôle afin d'éviter les abus et marchands de
sommeil ?

1211 Mevrouw Els Rochette (one.brussels-Vooruit).- Vorige week
donderdag ging ik op de Heizel kijken hoe de opvang verloopt.
Alvorens de vluchtelingen de tent bereikten waar ze zich
konden inschrijven, moesten ze door een soort niemandsland.
Ze kwamen per bus aan vanaf het Zuidstation, maar ter plaatse
was er totaal niet in professionele opvang voorzien, op enkele
vrijwilligers van Serve the City na. Ik heb zelf twee jongeren mee
naar huis genomen omdat ik ten einde raad was. Ik had geen idee
hoe ik hen kon helpen, en via de contactnummers die zij hadden
meegekregen, zoals dat van Bruss'help, kregen ze niemand te
pakken.

Ik heb de indruk dat er zich in de opvang drie fases aftekenen, en
dat de behoeften per fase totaal verschillend zijn. De allereerste
fase - vanaf het moment dat de vluchtelingen voet op Belgische
bodem zetten tot het moment dat ze zijn ingeschreven in de grote
tent aan Paleis 12 - is de meest kritieke fase. Veel vluchtelingen,
ook gezinnen, moeten tot vijf dagen wachten vooraleer ze
ingeschreven zijn.

De tweede fase is die van de inschrijving, waarna ze naar een
gemeente kunnen vertrekken. Ik heb de indruk dat die fase op dit
moment vlot verloopt. Er zijn nu veel meer loketten en ik vang
veel positieve geruchten op.

Voor de eerste fase is er echter nog heel veel werk aan de winkel.
Vandaag nog stuurde iemand me een foto van een meisje aan
het Zuidstation. Ik ben daar dinsdag nog ter plaatse geweest. In
tegenstelling tot wat op de radio werd gezegd, was er geen spoor
van het Rode Kruis. Die organisatie is daar niet aanwezig! Gaat
u alstublieft zelf kijken, want de radioberichten kloppen niet en
de vrijwilligers zijn ten einde raad. Op de eerste, cruciale fase,
moet echt heel dringend worden ingezet.

Mme Els Rochette (one.brussels-Vooruit) (en néerlandais).-
J'ai pu observer le déroulement de l'accueil des réfugiés au
Heysel. Aucun accueil professionnel n'était prévu à leur arrivée
en bus depuis la gare du Midi alors que rien n'indique où
s'inscrire. J'ai même emmené deux jeunes chez moi, car personne
ne répondait aux numéros de contact qui leur avaient été donnés.

L'accueil comprend trois phases distinctes. La première, qui se
déroule entre leur arrivée en Belgique et leur inscription au
Palais 12, est la plus critique, l'attente pouvant aller jusqu'à
cinq jours, même pour des familles. Et contrairement à ce qui
est annoncé, la Croix-Rouge n'est pas présente sur place ! Des
actions urgentes sont nécessaires.

La deuxième phase, celle de l'inscription, semble se dérouler
correctement.

1213 In de derde fase ten slotte komen heel veel vragen naar boven:
hebben mensen recht op een vaccin of op een gratis Mobibkaart,
hoe moeten ze zich inschrijven bij het OCMW enzovoort?

Een goede coördinatie van de crisis is echt van het grootste
belang.

La troisième phase suscite de nombreuses questions : les
réfugiés ont-ils droit à un vaccin ou à une carte Mobib gratuite ?
Comment doivent-ils s'inscrire auprès des CPAS ? Etc.

Une bonne coordination est primordiale.

1215 De voorzitter.-  Ik heet onze bezoekers welkom. We zijn heel
blij dat het publiek onze vergaderingen opnieuw mag bijwonen.

(Applaus)

M. le président.-  Je salue nos visiteurs. Nous sommes très
heureux d'accueillir à nouveau du public dans notre enceinte.
Soyez les bienvenus !

(Applaudissements)

1219 Mevrouw Marie Nagy (DéFI) (in het Frans).- De voorbije
maand zouden al 20.000 Oekraïners ingeschreven zijn in ons
land. Hoeveel zijn het er exact? Hoeveel van hen vonden

Mme Marie Nagy (DéFI).- Cela fait un mois que nous sommes
en guerre et que plusieurs pays européens voient arriver des
réfugiés ukrainiens. Ils seraient déjà 20.000 à s'être inscrits en
Belgique.
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onderdak bij particulieren? Hoeveel in opvangcentra van
gemeenten of Fedasil?

Hoe ziet u de huisvesting op lange termijn? De burgemeester van
Oudergem stelt voor om noodopvang te voorzien in de buurt van
Delta. Hoeveel woningen zijn er in Brussel beschikbaar? Zijn
het er genoeg?

Hebben de bureaux d'accueil des primo-arrivants de opdracht
gekregen om Oekraïense vluchtelingen in te schrijven voor het
integratieprogramma en taallessen? Over hoeveel mensen gaat
het?

Hebt u maatregelen genomen om gezondheidsrisico's te
voorkomen?

Combien sont-ils exactement ? Combien d'entre eux disposent
d'un logement chez des particuliers ? Combien sont hébergés
dans les centres situés dans les communes ou ceux aménagés par
Fedasil ?

Quelles solutions proposez-vous pour des logements à plus long
terme ? Le bourgmestre d'Auderghem a proposé d'aménager
des logements d'urgence près de Delta. Avez-vous d'autres
propositions ? Avez-vous connaissance d'une offre de logements
suffisante à Bruxelles ? Quel nombre de logements cela
représente-t-il ?

Les bureaux d'accueil des primo-arrivants ont-ils reçu pour
instruction d'accueillir les réfugiés ukrainiens et de les inscrire
dans le parcours d'intégration, voire des cours de langue ?
De quand date cette demande ? Combien de personnes sont
concernées ?

Enfin, on ne peut ignorer les risques sanitaires liés au Covid-19
mais aussi à la tuberculose. Vos services ont-ils déjà pris
certaines actions pour prévenir ce type de maladies à Bruxelles ?

1221 In Brussel-Zuid kunnen vluchtelingen voor 17.00 uur niet terecht
bij Bruss'help.

Het is de bedoeling dat wie met de trein in Brussel aankomt, vlot
naar de Heizel worden doorverwezen.

Il m’est revenu que l’accueil à la gare du Midi laissait à désirer,
comme Mme Rochette vient de l’évoquer. Aucun service ne
serait assuré par Bruss'help avant 17h.

L’objectif est que les personnes arrivant en train à Bruxelles
puissent être redirigées vers le Heysel le plus aisément possible.

1223 Mevrouw Zoé Genot (Ecolo) (in het Frans).- De Oekraïense
vluchtelingen zijn heel kwetsbaar voor gewetenloze verhuurders
of mensenhandelaars. Ze weten bovendien niet tot wie ze zich
kunnen wenden en kennen hun rechten niet.

Caritas International heeft een telefoonlijn geopend waar
gastgezinnen informatie kunnen inwinnen. Er zou ook een gratis
telefoonnummer voor de vluchtelingen moeten komen waar hun
rechten in hun eigen taal worden uitgelegd.

Van iemand met een blanco strafblad weet je niet wat je kunt
verwachten. Iemand die zich in gevaar voelt, moet gemakkelijk
hulp kunnen vinden.

Mme Zoé Genot (Ecolo).- Nous sommes tous interpellés par
l'arrivée dans notre ville de toutes ces personnes en situation de
détresse. Certains sont toutefois moins interpellés que d’autres et
y voient des travailleurs potentiels, voire des proies faciles.

Je voudrais soulever la question de la vulnérabilité de ces
personnes face à des propriétaires ou des hébergeurs indélicats,
quand il ne s'agit pas de personnes pratiquant la traite des
êtres humains. Ces réfugiés ne savent pas à qui s'adresser et ne
connaissent pas leurs droits.

J'ai vu que Caritas International avait ouvert une ligne
téléphonique pour permettre aux familles hébergeuses de se
renseigner. Il faudrait ouvrir un numéro de téléphone gratuit que
ces réfugiés connaissent et auquel on leur explique leurs droits
dans leur langue.

J’entends beaucoup parler d'études sur le profil des hébergeurs.
Or, les communes sont assez désemparées. Et l'on ne peut,
simplement en regardant quelqu’un dont le casier judiciaire est
vierge, savoir s’il va être honnête et soutenant, ou problématique.
Une personne qui se sent en danger doit donc pouvoir facilement
trouver de l'aide.

1225 Veel gemeenten geven gehoor aan de oproep en proberen zo veel
mogelijk initiatieven op te zetten. Er is echter coördinatie nodig.
Welke steun biedt u?

Bon nombre de nos bourgmestres et échevins répondent à l'appel
et essaient de mettre sur pied le plus d'initiatives possibles. Une
coordination est cependant nécessaire pour la mise en place d'un
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Ook de volgende fase zal moeilijk zijn, want de nieuwe inwoners
zullen een beroep op onze diensten doen. We weten nog niet of de
opvang slechts tijdelijk zal zijn. Ons gezondheidssysteem, onze
scholen en onze sociale diensten zullen onder grote druk komen
te staan. Er is dus coördinatie en ondersteuning nodig om ervoor
te zorgen dat die diensten adequaat kunnen reageren.

soutien global dans les dix-neuf communes. Que comptez-vous
mettre en place pour soutenir au mieux les communes ?

La phase suivante sera compliquée car tous nos services seront
sollicités par ces nouveaux habitants. À ce stade, il est impossible
de savoir s'il s'agira d'un accueil temporaire ou non.

Notre système de santé, nos écoles et nos services sociaux
seront fortement sollicités. Nous avons donc, là aussi, besoin de
coordination et de soutien pour que ces services sociaux, déjà très
éprouvés par la crise sanitaire, puissent répondre adéquatement
aux nombreuses demandes qui leur seront adressées. Les services
de traduction sont déjà débordés. Un soutien spécifique sera
nécessaire.

1227 Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- Hoe
verloopt de opvang van Oekraïense vluchtelingen in Brussel?
Hoeveel vluchtelingen hebben al een ontmoeting met een
maatschappelijk werker gehad? Welke extra middelen zijn er ter
beschikking van de de OCMW's gesteld? Hoe gaan ze met de
nieuwe uitdagingen om?

Welke gemeentelijke initiatieven zijn er voor collectieve
huisvesting?

Naar verluidt zou het informatiepunt aan het Zuidstation niet
optimaal werken en zouden de overheid en de medische diensten
vaak afwezig zijn.

Ook de situatie in het Klein Kasteeltje wordt steeds erger.
Daar zitten niet alleen vluchtelingen uit de hele wereld, maar
ook Afrikaanse studenten en tijdelijke inwoners die Oekraïne
ontvluchten. Hoe verlopen de besprekingen met de federale
overheid? Zal die het Brussels Gewest helpen om een goede
opvang te organiseren voor de mensen in het Klein Kasteeltje?

Mme Françoise De Smedt (PTB).- Malgré l'horreur de la
guerre, nous sommes soulagés de voir que l'accueil des réfugiés
n'est plus un tabou pour l'État et que la solidarité se déploie. C'est
une très bonne chose. Nous voyons aussi que le défi est énorme
et qu'il y a malheureusement des problèmes.

Quelle est la situation à Bruxelles ? Combien de réfugiés ont
déjà été vus par les assistants sociaux des CPAS ? Quels sont
les moyens supplémentaires dégagés et comment les CPAS
parviennent-ils à faire face à ces nouveaux défis ?

Quelles sont les initiatives communales en matière
d'hébergement collectif ?

Des informations nous parviennent selon lesquelles le point
d'information à la gare du Midi ne fonctionnerait pas de manière
optimale. Les pouvoirs publics et les services médicaux y
seraient souvent absents. Des bénévoles sont heureusement
présents sur place, mais ceux-ci sont en demande d'aide de la part
de professionnels, notamment des représentants de l'État.

Par ailleurs, la situation empire malheureusement au Petit-
Château, où se retrouvent les réfugiés en provenance de partout,
mais aussi les étudiants africains ou les résidents de court séjour
qui fuient l'Ukraine.

Où en sont les discussions avec les autorités fédérales à ce sujet ?
Celles-ci comptent-elles s'engager à aider la Région bruxelloise
pour assurer enfin un accueil correct des personnes en attente au
Petit-Château ? La situation actuelle du deux poids deux mesures
est inacceptable.

1229 Mevrouw Elke Van den Brandt, lid van het Verenigd College
(in het Frans).- Ik antwoord in naam van minister-president
Vervoort.

Tijdens een coördinatievergadering op het kabinet van de
premier hebben de minister-presidenten van de deelstaten een
gefaseerde opvangprocedure voor vluchtelingen uitgewerkt.

Mme Elke Van den Brandt, membre du Collège réuni.-
Je répondrai au nom du ministre-président, actuellement en
mission, raison pour laquelle je me référerai à des documents
écrits.

S'agissant tout d'abord de la stratégie et de la phase de crise, la
Région bruxelloise est bien sûr en première ligne pour accueillir
les réfugiés ukrainiens. À l'issue d'une réunion de coordination
qui s'est tenue au cabinet du Premier ministre en présence des
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De federale overheid neemt de noodopvang op zich: onthaal,
registratie en noodhuisvesting. De deelstaten zorgen vervolgens
samen met de gemeenten voor de structurele opvang.

Op 15 maart 2022 kondigde hoge ambtenaar Sophie Lavaux de
provinciale crisisfase af.

Er is een strategische coördinatie nodig van alle initiatieven,
middelen, hulp- en interventiediensten over de gewestgrenzen
heen.

ministres-présidents des entités fédérées, un processus d'accueil
en plusieurs phases des réfugiés a été défini.

L'État fédéral s'engage à prendre en charge l'accueil de crise,
à savoir l'accueil, l'enregistrement et l'hébergement d'urgence
pendant quelques jours des personnes arrivées sur le territoire
belge. Les entités fédérées, quant à elles, sont chargées de
travailler avec les communes pour développer un accueil
structurel.

Après concertation avec le ministre-président et à la suite de
la réunion du Conseil régional de sécurité du 14 mars, Mme
Sophie Lavaux, haute fonctionnaire ad interim, a déclenché le 15
 mars 2022 la phase provinciale de gestion de crise. La ministre
fédérale de l’intérieur, par l’intermédiaire du centre de crise
national, en a été informée.

En effet, la gestion d’une telle situation nécessite une
coordination stratégique, notamment des initiatives et moyens
communaux et régionaux ainsi que des services de secours et
d’intervention : le Siamu, l’aide médicale urgente, les services
de police, la protection civile, la STIB, la défense, etc.

1231 De afkondiging van de provinciale crisisfase leidde in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest al tot de organisatie van het
onthaal van de Oekraïense vluchtelingen, de uitwerking van
een tool door Fedasil voor de inschrijving bij de Dienst
Vreemdelingenzaken, de inventarisatie van de gemeentelijke
noodopvangplaatsen, de oprichting van een coördinatiecomité,
overleg in het kader van het federale coördinatiecomité,
permanent overleg tussen de gewestelijke ministeriële kabinetten
en administraties in het kader van de taskforce Oekraïne,
de oprichting van een overlegorgaan met de gemeenten, de
organisatie van regelmatige rapportering, de opmaak van een
website met alle relevante info en zo meer.

Depuis le déclenchement de cette phase "provinciale" en
Région de Bruxelles-Capitale, les actions suivantes ont déjà été
entreprises :

- la mise en place d’un dispositif d’accueil pour les réfugiés
ukrainiens ;

- la participation à la mise en place du "housing tool" de Fedasil,
permettant l’hébergement après inscription auprès de l’Office
des étrangers ;

- le recensement de tous les lieux prévus dans les plans d’urgence
des communes, afin de préparer une arrivée massive des réfugiés
ukrainiens ;

- le suivi des problèmes de terrain par le comité de coordination
mis en place dans le cadre de la phase provinciale ;

- la participation aux réunions du comité fédéral de coordination,
mis en place par le Centre de crise national ;

- la concertation permanente avec les cabinets ministériels de la
Région de Bruxelles-Capitale et les administrations, à travers la
task force régionale Ukraine ;

- la concertation permanente avec les autres gouverneurs de
province ;

- la mise en place d’un organe de concertation avec les
communes ;

- l'élaboration, en cours, d’un rapport régulier de la situation,
destiné aux communes et aux autorités régionales ;
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- la mise en place d’une plateforme d’échange d’informations
avec les communes ;

- le relais des informations du pouvoir fédéral vers les
communes ;

- l'organisation de réunions ad hoc, en fonction des problèmes de
terrain ;

- la création d’un site web régional d’informations.

1233 (verder in het Nederlands)

Over de screening kan ik melden dat minister van Binnenlandse
Zaken Verlinden op 18 maart een omzendbrief heeft gestuurd
naar alle burgemeesters over de controle van kandidaten
voor de tijdelijke huisvesting van Oekraïense vluchtelingen.
De omzendbrief bepaalt dat een persoon, aangeduid door de
burgemeester, ofwel een uittreksel uit het strafregister aan
de mogelijke aanbieder van onderdak kan vragen, ofwel zijn
toestemming krijgt om dat zelf te controleren. De minister
benadrukt dat, zelfs als het strafregister van een kandidaat niet
blanco is, enkel een definitieve veroordeling voor de zwaarste
delicten in aanmerking kan komen om de opvang te weigeren.
Het gaat dan om georganiseerde misdaad, gijzeling, aanranding
van de eerbaarheid of verkrachting.

Tijdens de vergadering, georganiseerd door de hoge
ambtenaar van Brussel-Hoofdstad, waar de gemeentelijke
vertegenwoordigers aanwezig waren, zijn verschillende vragen
gesteld over de toepassing van de omzendbrief. Die vragen
werden doorgestuurd naar minister Verlinden. Wij wachten nu
op haar antwoord om een en ander te kunnen preciseren.

(poursuivant en néerlandais)

La ministre de l'intérieur Verlinden a envoyé une circulaire à
tous les bourgmestres concernant le contrôle des candidats à
l'hébergement temporaire des réfugiés ukrainiens. La ministre
souligne que, même si le casier judiciaire d'un demandeur n'est
pas vierge, seule une condamnation définitive pour les délits les
plus graves peut donner lieu à un refus d'accueil.

Plusieurs questions ont été posées à la ministre Verlinden quant
à l'application de la circulaire. Nous attendons ses réponses
pour préciser les choses.

1235 (verder in het Frans)

De federale overheid is bevoegd voor de noodopvang, de
registratie en de crisisopvang tot enkele dagen na de registratie.
Het gewest is bevoegd voor de huisvesting op langere termijn en
de integratie van de vluchtelingen.

Daarnaast hebben we nood aan globale coördinatie en aan
een centraal contactpunt voor alle kwesties die onder de
bevoegdheid van het gewest en de GGC vallen, zoals de toegang
tot de arbeidsmarkt, onderwijs enzovoort.

Daarom heeft de regering vandaag een gewestelijke coördinator
aangesteld. De heer Pierre Verbeeren, algemeen directeur van
het OCMW van de stad Brussel, zal die opdracht vervullen. Hij
zal nauw samenwerken met de hoge ambtenaar van Brussel-
Hoofdstad en de algemeen directeur van Brussel Preventie &
Veiligheid, alsook met de betrokken gewestelijke diensten.

(poursuivant en français)

Concernant la mise en place d’un programme d’aide, l’accueil
d’urgence, c'est-à-dire avant enregistrement, et l'accueil de
crise, c'est-à-dire les quelques jours suivant l'enregistrement,
relèvent des compétences du gouvernement fédéral. Il est à noter
que la Région de Bruxelles-Capitale a pallié les carences du
gouvernement fédéral en matière d'accueil d'urgence et pris en
charge un certain nombre de personnes.

Les Régions sont par ailleurs compétentes pour l’accueil à
moyen et à plus long terme et l’intégration des réfugiés, et donc
responsables des politiques d’hébergement durable et connexes,
dans le cadre d’un programme d’hospitalité et d’accueil digne de
ce nom.

S'il est indispensable d'activer la compétence régionale de mise
en place de solutions d'hébergement durable, il faut également
disposer d’une coordination globale et d’un point de contact afin
de centraliser les problématiques relevant de la Région et de la
Cocom, dont l'accès au marché de l’emploi, l'accès aux soins
de santé, le soutien aux personnes présentant un handicap et la
scolarisation des enfants.
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Le gouvernement a donc désigné aujourd'hui un coordinateur
régional, qui travaillera de concert avec la haute fonctionnaire
de l'arrondissement de Bruxelles ad interim et directrice
générale de Bruxelles Prévention et sécurité, en collaboration
avec les autres institutions régionales dans le cadre de leurs
compétences respectives telles que le logement et l'emploi. M.
 Pierre Verbeeren, directeur général du CPAS de la Ville de
Bruxelles, sera détaché à ce poste. Nous le remercions déjà pour
son engagement.

1237 (verder in het Nederlands)

Om het hoofd te bieden aan de uitdaging van de noodopvang
van de duizenden vluchtelingen die in het Zuidstation aankomen,
heeft Bruss'help, de gewestelijke instantie die belast is met
de coördinatie van daklozen, aan het Zuidstation een loket
ingericht voor het eerste onthaal. Dat loket heeft als taak het
informeren van vluchtelingen en ze doorverwijzen naar het
registratiecentrum van het Federaal Agentschap voor de Opvang
van Asielzoekers. Er wordt ook onmiddellijk noodopvang
geboden in hotels, in centra van New Samusocial en in kamers bij
vrijwilligers thuis. Op het terrein zorgen hulpverleners, het Rode
Kruis, New Samusocial en het burgerplatform voor steun aan
vluchtelingen en zorgt Doucheflux voor de opvang, het wegwijs
maken en de onmiddellijke opvang van Oekraïense gezinnen
die dagelijks in het Zuidstation aankomen. Ze ondersteunen ook
het beheer van de dispatching aan het Zuidstation. Bruss'help
organiseert ook pendeldiensten naar de Heizel en heeft ook
een ticketsysteem opgezet voor de toegang tot de registratie.
Mevrouw Rochette, er is geen regeringsbeslissing om het loket te
bevolken. Gisteren vond daarover overleg plaats met Bruss'help,
het Rode Kruis en New Samusocial. Bruss'help heeft toegezegd
om inspanningen te blijven leveren voor dat loket.

Op 4 en 21 maart zijn er 5.392 vluchtelingen per trein in Brussel
aangekomen. Ongeveer vijfhonderd mensen per dag passeren
aan het loket in het Zuidstation, om te wachten op een ander
vervoermiddel of om naar het registratiepunt te gaan.

De gewesten hebben de taak gekregen om een duurzame
oplossing te bieden voor de tijdelijke opvang van vluchtelingen.
Dat gaat over de fase na de nood- of de crisisopvang.
Staatssecretaris Ben Hamou heeft daarvoor een reeks
maatregelen uitgewerkt.

(poursuivant en néerlandais)

Bruss’help a installé un guichet à la gare du Midi afin d'informer
les réfugiés et de les orienter vers le centre d'enregistrement de
Fedasil. Des hébergements d'urgence sont proposés dans des
hôtels, des centres du New Samusocial et chez des particuliers.

Sur le terrain, des assistants sociaux, la Croix-Rouge, le
New Samusocial et la plateforme citoyenne BXL Refugees
et DoucheFlux accueillent et aident les réfugiés. Bruss'help
organise en outre des navettes vers le Heysel, où un système de
tickets a été instauré. Le gouvernement ne pourvoit pas le guichet
en personnel.

Entre le 4 et le 21 mars, 5.392 réfugiés sont arrivés à Bruxelles
en train. Environ 500 personnes passent chaque jour au guichet
de la gare du Midi.

Les Régions sont chargées de proposer une solution durable
pour l'accueil temporaire des réfugiés. Il s'agit des phases
d'accueil d'urgence et de crise.

1239 (verder in het Frans)

Wat de huisvesting betreft die particulieren ter beschikking
stellen, werd een federale website ontwikkeld. Burgers kunnen
daarop aangeven dat ze ruimte ter beschikking hebben, voor
korte of langere duur en al dan niet tegen een huurprijs.

Daarnaast stellen de openbare vastgoedmaatschappijen
woningen ter beschikking. Dat kan op basis van een
overeenkomst voor precaire bewoning van bepaalde duur die
direct met de Oekraïense gezinnen wordt gesloten ofwel via

(poursuivant en français)

La secrétaire d'État Ben Hamou propose plusieurs filières.

La filière privée pure ne comprend pas les locataires des
sociétés immobilières de service public (SISP) ou des agences
immobilières sociales (AIS). Il s’agit d'une filière entre
particuliers, déjà développée par la plateforme fédérale Housing
tool pour répondre à la demande de logements de crise. À
travers une plateforme internet dédiée au logement, les citoyens
bruxellois pourront communiquer aux autorités l'espace dont ils
disposent pour accueillir des réfugiés chez eux, pour une période
plus ou moins longue, en fonction de l’offre. L’offre pourra
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een bemiddelende organisatie zoals de vzw Communa of de
Brusselse Federatie van de Unie voor de Huisvesting.

Ook huurders van de openbare vastgoedmaatschappijen die
tijdelijk Oekraïense vluchtelingen willen opvangen, kunnen dat,
maar moeten daarvoor wel vooraf de toestemming vragen aan
de vastgoedmaatschappij. Die zal de goede bedoelingen van de
huurder nagaan en of de woning voldoende ruimte biedt.

Er komt eveneens een communicatiecampagne ter attentie van
verhuurders die hun woning via een sociaal verhuurkantoor
(SVK) willen verhuren aan Oekraïense vluchtelingen. De SVK's
zullen daarvoor bijkomende middelen krijgen. Ook huurders van
SVK's zullen vluchtelingen mogen opvangen als ze dat wensen,
zonder dat dat nadelige gevolgen heeft voor hun huurprijs.

être gratuite ou payante. Par exemple, un citoyen peut proposer
un appartement vide qui serait considéré comme une location
régulière.

La filière de la Société du logement de la Région de Bruxelles-
Capitale et des SISP comprend deux volets :

- l'accueil par les SISP, soit grâce à des désaffectations
de logements, accompagnées d'une convention de mise à
disposition pour une durée limitée d’occupation, directement
conclue avec un ménage de réfugiés ukrainiens, soit par la
conclusion de conventions d’occupation précaire qui nécessite
de conclure un partenariat avec un intermédiaire assurant
un accompagnement social, comme l'asbl Communa ou la
Fédération bruxelloise de l’union pour le logement ;

- et l'accueil par les locataires des SISP. Un locataire qui
souhaiterait héberger un réfugié ukrainien de manière temporaire
pourra demander l’autorisation préalable de sa SISP, tenue
d’analyser ces demandes avec bienveillance en tenant compte de
la taille du logement et du nombre de chambres.

Une troisième filière est celle des AIS. Un appel, voire une
campagne de communication, sera lancé afin d’inviter les
bailleurs qui le souhaitent à mettre leur logement en location
en AIS, afin de développer une offre complémentaire destinée
à l’hébergement de réfugiés et de candidats réfugiés ukrainiens.
Les moyens dégagés seront complémentaires à ceux dont
bénéficient déjà les AIS pour leurs missions traditionnelles.

Un accueil sera également possible par les locataires des AIS. La
possibilité de dupliquer le mécanisme prévu pour les locataires
des SISP sera étudiée afin que les locataires des AIS pouvant
héberger un réfugié ukrainien ne soient pas pénalisés dans le
calcul de leur loyer.

1241 Daarnaast werd een oproep gedaan om lege kantoorruimte
op te sporen die als tijdelijke huisvesting kan worden
ingezet. We bekijken ook of leegstaande overheidsgebouwen als
tijdelijke woningen kunnen worden gebruikt. Het kan gaan om
gebouwen van de federale, gewestelijke, gemeenschappelijke en
gemeentelijke overheden.

Ook wil de regering 100 tot 150 modulaire woningen
bouwen op ongebruikte terreinen. Het algemene gebrek aan
bouwmaterialen kan die oplossing echter bemoeilijken.

De regering voorziet in middelen om aan de verschillende
behoeften tegemoet te komen en zal die in de
begrotingsaanpassing opnemen.

La quatrième filière est celle des bureaux vides. En Région
bruxelloise, un appel a été lancé afin d'identifier les bureaux
vides qui pourraient être convertis en logements temporaires,
et non en logements d'urgence. Le bâtiment Ariane est un bon
exemple. Aujourd'hui, il permet d'assurer l'accueil d'urgence mis
en œuvre par le niveau fédéral. Lorsque le flux des arrivées
aura diminué, un aménagement du bâtiment sera possible afin
d'accueillir des réfugiés sur le plus long terme et de permettre
l'occupation temporaire.

La cinquième filière porte sur les logements et infrastructures
publics. Un appel pourra également être lancé afin d'identifier les
infrastructures publiques non occupées telles que les résidences
pour seniors ou, plus généralement, les logements publics
vacants, qui pourraient temporairement remplir le rôle de
pourvoyeur de solutions de logement. Cette filière concerne
toutes les entités publiques, y compris le niveau fédéral, la
Région wallonne, la VGC, les communes, etc.

Quant aux terrains sans affectation, il serait possible d'y
développer des logements modulaires. Ici, nous misons sur
100 à 150 logements. Plusieurs terrains actuellement sans
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affectation ou en cours de réaffectation pourraient être au
cœur du développement de logements modulaires, dont les
techniques architecturales ont nettement été améliorées ces
dernières années. En revanche, cette solution dépendra de la crise
des matériaux qui peut, en effet, compliquer l'approvisionnement
et, par conséquent, la construction de tels modules.

De manière plus globale, le gouvernement prévoit une provision
pour répondre aux différents besoins, qui seront bien sûr pris en
compte dans l'ajustement budgétaire.

1243 (verder in het Nederlands)

Er waren ook verschillende vragen over de gelijke behandeling
van vluchtelingen. De toegang tot het territorium, het
beleid daaromtrent en de uitreiking van verblijfstitels zijn
bevoegdheden van de federale overheid, meer bepaald
Binnenlandse Zaken en Asiel en Migratie. De Europese Raad
heeft beslist om de richtlijn van 20 juli 2001 te activeren met
betrekking tot de minimale normen voor de toekenning van
tijdelijke bescherming bij massale toevloed van personen en voor
maatregelen die het evenwicht proberen te verzekeren tussen de
inspanningen van de lidstaten om personen op te vangen en de
gevolgen te dragen van die opvang.

Die richtlijn is nu voor de eerste keer geactiveerd. Hij geeft
tijdelijke bescherming en daardoor ook meteen toegang tot
opvang en een aantal rechten op het gebied van werk, onderwijs
en sociale bijstand.

Aan de ene kant mogen we blij zijn met de positieve houding
tegenover deze vluchtelingen, net als met de positieve houding
van staatssecretaris Mahdi om mensen op te vangen. We kunnen
alleen maar hopen dat eenzelfde kwaliteit van opvang uitgewerkt
zal worden voor slachtoffers van conflicten in bijvoorbeeld Syrië
of Afghanistan.

Er waren ook enkele vragen rond de gezondheidsrisico's en
meer bepaald de vaccinatie. Uiteraard blijven de vaccinatiecentra
open. Er zou ook een verhoogd gezondheidsrisico kunnen zijn
in de gemeenschappelijke opvangplaatsen, bijvoorbeeld in het
Arianegebouw, dat wordt beheerd door het Rode Kruis. Als
het gewest gemeenschappelijke opvangcentra opent, kunnen de
betrokkenen naar de vaccinatiecentra gaan en bij een uitbraak
kan het medisch outbreakteam opgeroepen worden.

De sociale en gezondheidsmaatregelen bij de aankomst van de
vluchtelingen uit Oekraïne, zijn in de eerste plaats gericht op
de meest kwetsbare groepen. Dat zijn Oekraïense vluchtelingen
die toegang moeten krijgen tot eerstelijnsdiensten, zoals
alleenstaande vrouwen, niet-begeleide kinderen, bejaarden,
personen met een handicap, mensen die lijden aan een
posttraumatische stressstoornis, een chronische ziekte of virale
infectieziekte zoals mazelen, tuberculose of aids. Daarnaast
gelden ze ook voor wie in de meest precaire wijken van Brussel
woont en voor wie de toegang tot de medische en sociale

(poursuivant en néerlandais)

L’accès au territoire, la politique en la matière et l'octroi de
titres de séjour relèvent des compétences fédérales. Le Conseil
européen a par ailleurs décidé d'activer - pour la première fois -
la directive du 20 juillet 2001 relative à des normes minimales
pour l'octroi d'une protection temporaire en cas d'afflux massif
de personnes déplacées et à des mesures tendant à assurer un
équilibre entre les efforts consentis par les États membres pour
accueillir ces personnes et supporter les conséquences de cet
accueil. Elle offre une protection temporaire ainsi que des droits
en matière d'accueil, d'emploi, d'enseignement et d'aide sociale.

Nous pouvons nous réjouir de cette approche positive de
l'accueil des réfugiés et espérons qu’elle se répétera pour les
victimes d'autres conflits.

Les centres de vaccination resteront ouverts. Si la Région décide
d’ouvrir des centres d'accueils communautaires - qui présentent
un risque sanitaire accru -, les personnes accueillies pourront se
rendre dans un centre de vaccination et une équipe de soutien en
cas d'épidémie pourra être dépêchée si nécessaire.

Les mesures sociales et de santé destinées aux réfugiés
ukrainiens le sont d'abord aux plus vulnérables (femmes seules,
enfants non accompagnés, personnes âgées, handicapées ou
malades, etc.) et s'adressent également aux habitants des
quartiers les plus précaires de Bruxelles.
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eerstelijnsdiensten vaker beperkt is, net als voor andere bewoners
van die wijken.

1245 Bij de interventies hanteren we de volgende principes:

- toegankelijkheid van de sociale diensten en
gezondheidsdiensten door begeleiding en ondersteuning in het
Oekraïens of Russisch;

- onpartijdigheid van de bijstand, zonder onderscheid op basis
van nationaliteit, ras, geslacht, godsdienst of geloofsovertuiging;

- de geïntegreerde aanpak van de diensten die worden
verleend, in overeenstemming met het geïntegreerd welzijns- en
gezondheidsplan.

Het doel is om de drempel tot de sociale diensten
en gezondheidsdiensten te verlagen voor de Oekraïense
nieuwkomers in Brussel, maar - met het oog op sociale en
gezondheidsbescherming en -preventie - ook voor de mensen die
in de meest precaire Brusselse wijken wonen.

De federale regering zal 135% per toegekend equivalent aan
de OCMW's terugbetalen. De extra 35% dient om bijkomende
uitgaven te dekken, die er ongetwijfeld zullen zijn en die we
niet mogen onderschatten. Uiteraard bekijkt Brussel of er nog
bijkomende ondersteuning nodig is.

Les interventions répondent aux principes suivants :

- accessibilité des services sociaux et de santé grâce un
accompagnement en ukrainien ou en russe ;

- impartialité de l'assistance, sans discrimination ;

- approche intégrée des services fournis, conformément au plan
social-santé intégré.

Le gouvernement fédéral remboursera 135 % des équivalents
octroyés aux CPAS, afin de couvrir les dépenses
supplémentaires. La Région examine la nécessité d'apporter un
soutien complémentaire.

1247 (verder in het Frans)

De vaccinatiecentra zijn nog steeds open. Een verhoogd
gezondheidsrisico dreigt enkel in de collectieve opvangcentra.
Als die voor permanente huisvesting worden bestemd, zal er een
beroep worden gedaan op de outbreak support teams.

(poursuivant en français)

Les centres de vaccination sont toujours ouverts ; le seul risque
sanitaire accru se situe au niveau des centres d’hébergement
collectif. Si la Région affecte de tels centres à un hébergement
pérenne, les équipes de soutien en cas d'épidémie (outbreak
support teams) devraient à nouveau être sollicitées.

Je ne peux malheureusement pas citer d’autres éléments en raison
d’un problème informatique.

Je ne doute pas que vous me soumettrez à nouveau les questions
qui n'ont pas reçu de réponse.

1249 Mevrouw Céline Fremault (Les Engagés) (in het Frans).- Ik
heb begrepen dat de heer Verbeeren slechts voor twee maanden
zou worden benoemd en dat die aanstelling slechts met één
maand kan worden verlengd. De Oekraïense vluchtelingencrisis
zal echter langer te duren dan twee of drie maanden.

U wilt leegstaande woningen ter beschikking stellen. Kunt u ons
garanties over de veiligheid en bewoonbaarheid geven? Een
eenvoudige schoonmaakbeurt lijkt mij niet altijd voldoende.

Mijn fractie heeft de oprichting gevraagd van een commissie
die de opvang van Oekraïense vluchtelingen volgt. Dat verzoek
werd een week geleden in het Bureau besproken. Volgens de

Mme Céline Fremault (Les Engagés).- Je voudrais revenir sur
deux éléments en particulier.

D'abord, j'apprends que la nomination de M. Verbeeren n'aurait
cours que deux mois et ne serait renouvelable que pour un
mois. Cela me paraît extrêmement court. M. Verbeeren jouit
d'une certaine expérience dans ce domaine et je le trouve très
téméraire de quitter sa fonction pour un contrat de deux mois !
Si le gouvernement bruxellois a la naïveté de croire que la crise
des réfugiés ukrainiens ne durera que deux ou trois mois, je suis
très inquiète.

Ensuite, vous dites vouloir mettre à disposition des logements
vides après les avoir nettoyés. Pouvez-vous nous fournir des
garanties quant à leur sécurité et leur salubrité ? J'ose imaginer
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heer Vanhengel zou die commissie na de paasvakantie van start
kunnen gaan.

qu'il s'agit là d'une condition préalable à toute occupation,
même précaire, d'un logement public. Il me semble qu'un simple
nettoyage ne suffit pas.

M. le président, en tant que membre du Bureau élargi, je vous
ai adressé un courrier, en cours d'acheminement. Au nom de
mon groupe, Les Engagés, j'ai demandé la mise sur pied d'une
commission spécifiquement chargée du suivi de l'accueil des
réfugiés ukrainiens. Nous en avons discuté il y a une semaine au
Bureau. M. Vanhengel le présidait et il a estimé qu'une réunion
de cette commission serait bienvenue après les vacances de
Pâques. Il serait donc utile de décider de son organisation avant
lesdites vacances.

1251 De heer Juan Benjumea Moreno (Groen).- Ik roep de regering
op om zich geen tweemaal aan dezelfde steen te stoten. Uit vorige
crisissen leerden we al dat niemand beter wordt van chaos tussen
de gemeenten, het gewest en de federale regering. Dit keer hebt
u snel gehandeld: u hebt meteen een coördinator aangesteld, er
werd beslist de inschrijvingskosten in alle gemeenten gelijk te
trekken en zo snel mogelijk klaarheid te scheppen over de rol van
de OCMW's en de huisvesting. Dat is lovenswaardig.

Zoals mevrouw Fremault al aangaf, wil het parlement kort op
de bal spelen en u inspiratie bieden voor een sterk en eenvormig
gewestelijk beleid met eenheid van commando. Zo kan Brussel
zich profileren als een echt solidaire stad.

M. Juan Benjumea Moreno (Groen) (en néerlandais).-
Les crises antérieures nous ont appris que le chaos ne
profite à personne. Cette fois, vous avez agi rapidement et
immédiatement nommé un coordinateur, décidé d'uniformiser
les frais d'inscription dans toutes les communes et de clarifier le
rôle des CPAS.

Le parlement veut en effet inspirer une politique régionale forte
et unifiée, avec une unité de commandement.

1253 Mevrouw Bianca Debaets (CD&V).- Ik heb drie bedenkingen
bij uw antwoord.

Om te beginnen vind ik de termijn van twee maanden nogal
vreemd. Het is wel duidelijk dat de crisis niet snel afgelopen
zal zijn. Vanwaar dan uw beslissing om de maatregelen tot twee
maanden te beperken?

Daarnaast geldt het gezegde dat een ezel zich geen twee keer
aan dezelfde steen stoot, alleen voor ezels en niet voor de
Brusselse regering. Die laatste blijft bij crisissen telkens weer
in een chaotische aanpak vervallen. Het gewest is zelfs meestal
gewoon afwezig en laat al het werk aan de gemeenten over, met
een enorme versnippering tot gevolg.

Een aantal Brusselse gemeenten schiet in actie, wat uiteraard een
heel goede zaak is. Gemeentebesturen en OCMW's scharen zich
achter de actie #Plekvrij. Wat stelt de regering daar tegenover?

Mme Bianca Debaets (CD&V) (en néerlandais).- Pourquoi
avoir limité les mesures à deux mois ?

Ensuite, le gouvernement bruxellois adopte systématiquement
une approche chaotique des crises. La Région laisse tout
le travail aux communes, ce qui entraîne une énorme
fragmentation.

Enfin, les communes et les CPAS soutiennent la campagne
#Placedispo. Qu'en pense le gouvernement ?

1255 Mevrouw Véronique Jamoulle (PS) (in het Frans).- De
coördinator moet zijn werk kunnen doen. Indien nodig zal zijn
mandaat worden verlengd.

In een noodsituatie is de inschakeling van een coördinator
nuttig. Daarna moeten de OCMW's en de maatschappelijke
coördinaties het echter overnemen. Het verheugt mij dat u die
laatste wilt ondersteunen.

Mme Véronique Jamoulle (PS).- Il est désormais important
de mettre en œuvre toute cette dynamique et de permettre
au coordinateur de travailler. Nous connaissons tous ses
compétences dans ce domaine. Son mandat pourra au besoin être
prolongé.

Le rôle d'un coordinateur a certainement du sens dans une phase
d'urgence, mais ensuite, les institutions devront fonctionner
normalement et prendre le relais par le biais des CPAS et des
coordinations sociales, tout en soutenant les réfugiés. Je me
réjouis d'entendre que la Région bruxelloise et la Cocom ont bien
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l'intention de soutenir ces derniers. Il faut en effet rappeler qu'il
s'agit de personnes fragiles. Nous devons donc tout mettre en
œuvre pour les protéger.

1257 Mevrouw Cieltje Van Achter (N-VA).- U geeft aanzetten tot
antwoorden, maar dat volstaat niet. U zult wellicht erkennen dat
er nog veel vragen onbeantwoord blijven.

U zegt dat enkel burgers met een veroordeling voor de zwaarste
criminele feiten kunnen worden geweigerd om Oekraïense
vluchtelingen op te vangen. Er kunnen zich echter ook andere
problemen stellen. Neem nu de huisjesmelkerij die in Brussel zo
vaak voorkomt. We moeten daar aandachtig voor zijn.

Ik kreeg geen antwoord op mijn vraag over de aanpak van de
medische bijstand aan de Oekraïense vluchtelingen. U had het
over de medische bijstand bij een collectieve opvang. Ons punt
is net dat bijstand gemakkelijker te organiseren valt bij een
collectieve opvang dan wanneer alle gezinnen verspreid zijn over
ettelijke adressen.

U hebt ook niet geantwoord op de vraag hoe de OCMW's
het zullen aanpakken. Hebben ze de mankracht om alles te
bolwerken en de specifieke situaties grondig te onderzoeken?

Mme Cieltje Van Achter (N-VA) (en néerlandais).- Selon moi,
il ne faut pas limiter les motifs de refus aux délits les plus graves.
Le problème des marchands de sommeil est hélas fort répandu
à Bruxelles, soyons-y attentifs.

Quelle est l'approche suivie en matière d'assistance médicale
lorsque les familles sont éparpillées ?

Enfin, les CPAS disposent-ils des effectifs nécessaires pour à la
fois s'occuper de tout et approfondir les cas spécifiques ?

1259 Mevrouw Els Rochette (one.brussels-Vooruit).- Het is fijn om
te horen dat er een coördinator is aangesteld. Ik heb dezelfde
bedenking als mijn collega's: een periode van twee of drie
maanden zal wellicht veel te kort zijn. Ik denk dat we het ergste
van de opvangcrisis nog niet hebben gezien. De mensen die nu
zullen aankomen, hebben hier geen familie of kennissen. Ze zijn
veel langer onderweg en nog meer getraumatiseerd dan diegenen
die hier een maand geleden zijn aangekomen. We moeten ons
daar heel goed op voorbereiden.

Het is goed dat er gisteren overleg is geweest tussen het Rode
Kruis, New Samusocial en Bruss'help om de situatie in het
Zuidstation in goede banen te leiden. Daar moet iemand 24 uur
per dag aanwezig zijn om het trauma van de mensen niet groter
te maken. Elk uur dat ze zich in de steek gelaten voelen, is er
een te veel.

Het is heel belangrijk om er federaal staatssecretaris Mahdi te
blijven op wijzen dat de opvang van de mensen die buiten slapen
aan het Klein Kasteeltje even belangrijk is en dat aan die mensen
evenveel aandacht moet worden besteed.

Mme Els Rochette (one.brussels-Vooruit) (en néerlandais).-
Je me réjouis d'entendre qu'un coordinateur a été nommé.
Toutefois, à l'instar de mes collègues, je pense que le délai de
deux ou trois mois sera beaucoup trop court.

C'est une bonne chose qu'une réunion se soit tenue hier entre
la Croix-Rouge, le New Samusocial et Bruss'help pour gérer la
situation à la gare du Midi. Une présence permanente y est en
effet indispensable.

M. Mahdi ne devrait cependant pas négliger non plus le sort des
personnes qui dorment à l'entrée du Petit-Château.

1261 Mevrouw Marie Nagy (DéFI) (in het Frans).- We zijn verheugd
dat de heer Verbeeren als coördinator is aangesteld.

Wanneer zullen de eerste woningen beschikbaar zijn? Wanneer
zullen de problemen met het informatiepunt aan het Zuidstation
opgelost zijn? Hoe zit het met de opvang van vluchtelingen door
de onthaalbureaus voor nieuwkomers?

Mme Marie Nagy (DéFI).- Nous saluons la nomination de
M. Pierre Verbeeren comme coordinateur, car il me semble
convenir parfaitement à cette mission. Reste à savoir dans quelles
conditions et sur quelle durée il pourra la remplir. Je lui souhaite
de relever ce défi, car Bruxelles, capitale de l'Europe, doit se
montrer à la hauteur d'une décision européenne visant à offrir le
meilleur accueil possible aux réfugiés ukrainiens.

Sur le plan opérationnel, plusieurs éléments de votre réponse
restent imprécis.



PLENAIRE VERGADERING
2022.03.24

n° 19 - nr. 19
SÉANCE PLÉNIÈRE 16

VERENIGDE VERGADERING VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE – INTEGRAAL VERSLAG
ASSEMBLÉE RÉUNIE DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE – COMPTE RENDU INTÉGRAL

D'abord, la question des logements se posera très rapidement,
dans une ou deux semaines. Dans quels délais ce volet sera-t-il
opérationnel ?

Ensuite, l'accueil à la gare du Midi pose problème. Quand ses
dysfonctionnements seront-ils réglés ?

Enfin, qu'en est-il de l'accueil des réfugiés par les bureaux
d'accueil des primo-arrivants ?

1263 Mevrouw Zoé Genot (Ecolo) (in het Frans).- Ik wens het team
veel succes.

Mme Zoé Genot (Ecolo).- Je souhaite bon courage à l'équipe.

1265 Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- De PTB
is verheugd over de vooruitgang inzake de huisvesting en opvang
van Oekraïense vluchtelingen.

We moeten evenwel ook oplossingen zoeken voor de bewoners
van het Klein Kasteeltje, in overleg met de federale overheid.

Mme Françoise De Smedt (PTB).- Mon groupe se réjouit de
voir avancer les questions du logement et de l’accueil à moyen
et long termes des réfugiés ukrainiens.

Vous avez également évoqué l’accueil des personnes qui
arrivent, quelle que soit leur origine. J’en appelle à des
discussions avec le gouvernement fédéral afin de résoudre le
problème au Petit-Château, où la situation est catastrophique au
quotidien. Il nous faut absolument trouver des solutions pour
accueillir également correctement les résidents du Petit-Château.

1267 Mevrouw Elke Van den Brandt, lid van het Verenigd College
(in het Frans).- De situatie in het Klein Kasteeltje en de studies
over het profiel van de gastgezinnen vallen onder federale
bevoegdheden.

Mme Elke Van den Brandt, membre du Collège réuni.-
Certains éléments relèvent du niveau fédéral, notamment la
situation au Petit-Château et les études sur le profil des
hébergeurs.

1269 (verder in het Nederlands)

Mevrouw Van Achter zegt dat er een verschil is tussen
individuele en collectieve opvang en dat ze beide andere
uitdagingen bieden. In deze situatie willen we natuurlijk zorgen
voor een zo degelijk mogelijke opvang voor iedereen.

(poursuivant en néerlandais)

Dans la situation actuelle, notre objectif est bien entendu de
garantir un accueil de qualité pour tous.

1273 Omdat er heel veel van de OCMW's wordt gevraagd, is besloten
om in een eerste fase 135% terug te betalen en later 125%, als een
soort van extra steun. Het wordt zeker niet gemakkelijk voor hen,
maar ik denk wel dat we op deze manier een antwoord bieden.

Par rapport aux CPAS, le soutien complémentaire s'élèvera dans
un premier temps à 135 %, puis à 125 %.

1275 (verder in het Frans)

Net als de andere gewesten zullen we de inburgering niet
verplicht maken voor de Oekraïense vluchtelingen.

Het contract van de heer Verbeeren is geldig voor een maand en
kan met twee maanden worden verlengd.

Er is geen federale crisisfase aangekondigd. De gewesten en
gemeenten moeten dus zelf actie ondernemen.

(poursuivant en français)

Concernant les bureaux d'accueil des primo-arrivants, nous
nous alignons sur les autres Régions et n'allons pas imposer
d'obligation. Toutefois, en fonction de leur volonté et des
circonstances liées à la guerre, les réfugiés auront toujours la
possibilité de s'y inscrire.

Le contrat de M. Pierre Verbeeren est d'une durée d'un mois,
renouvelable deux mois, en fonction de l'évolution de la crise.
Un éventuel renouvellement nécessitera aussi avoir l'accord du
CPAS de la Ville de Bruxelles, duquel M. Pierre Verbeeren
est détaché. L'objectif est que ce dernier puisse coordonner la
gestion de la crise tant que celle-ci dure.
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Il n'y a pas de phase fédérale de crise. Les Régions et communes
doivent donc entreprendre de nombreuses actions. Il me semble
qu'il existe une volonté forte, dans l'ensemble du pays, de mener
ces tâches à bien.

Ce sujet sera certainement encore débattu après le retour du
ministre-président, qui coordonne la politique de cette crise.

1277 REGELING VAN DE WERKZAAMHEDEN ORDRE DES TRAVAUX

1277 De voorzitter.-  Aangezien de bespreking in de commissie van
het ontwerp van ordonnantie betreffende het preventiebeleid
inzake gezondheid is uitgesteld, wordt het ontwerp niet op de
agenda van de plenaire vergadering van vrijdag geplaatst.

De plenaire vergadering zal om 11.30 uur van start gaan in
plaats van om 9.30 uur. De stemmingen vinden zoals gepland om
11.30 uur plaats, maar worden voorafgegaan door een kort maar
verrassend poëtisch moment met scholieren.

M. le président.-  L'examen en commission du projet
d'ordonnance relative à la politique de prévention en santé ayant
été reporté, le projet ne sera pas inscrit à l'ordre du jour de la
séance plénière de ce vendredi.

La séance plénière débutera à 11h30 et non pas à 9h30. Nous
voterons comme prévu à 11h30, mais un petit moment poétique
avec des étudiants est prévu juste avant le vote, dont je vous
réserve la surprise pour demain.

1279 INOVERWEGINGNEMING PRISE EN CONSIDÉRATION

1279 De voorzitter.-  Aan de orde is de inoverwegingneming
van het voorstel van gezamenlijke ordonnantie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van de heer Mathias Vanden Borre,
mevrouw Cieltje Van Achter en de heer Gilles Verstraeten
houdende wijziging van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn,
van de Nieuwe Gemeentewet en van het Brussels Gemeentelijk
Kieswetboek (nr. B-76/1 – 2020/2021).

Geen bezwaar?

- Overeenkomstig artikel 87.5 van het reglement, wordt het
voorstel van gezamenlijke ordonnantie verzonden naar de in de
artikelen 50 en 51 van het reglement bedoelde interparlementaire
commissie, die nog moet worden samengesteld.

M. le président.- L’ordre du jour appelle la prise en
considération de la proposition d’ordonnance conjointe à
la Région de Bruxelles-Capitale et à la Commission
communautaire commune de M. Mathias Vanden Borre, Mme
Cieltje Van Achter et M. Gilles Verstraeten modifiant la loi du
8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale,
la Nouvelle loi communale et le Code électoral communal
bruxellois (n° B-76/1 – 2020/2021).

Pas d’observation ?

- Conformément à l’article 87.5 du règlement, la proposition
d’ordonnance conjointe est renvoyée à la commission
interparlementaire, visée aux articles 50 et 51 du règlement, qui
doit encore être composée.

1279 MONDELINGE VRAGEN QUESTIONS ORALES

1279 De voorzitter.- Aangezien de mondelinge vragen op de agenda
schriftelijk werden beantwoord, worden ze van de agenda
gehaald.

De plenaire vergadering van de Verenigde Vergadering van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie is gesloten.

Volgende plenaire vergadering morgen vrijdag 25 maart 2022
om 11.30 uur.

- De vergadering wordt gesloten om 16.10 uur.

M. le président.- Étant donné que les questions orales inscrites à
l’ordre du jour ont reçu réponse écrite, elles sont dès lors retirées
de l’ordre du jour.

La séance plénière de l’Assemblée réunie de la Commission
communautaire commune est close.

Prochaine séance plénière demain vendredi 25 mars 2022 à
11h30.

- La séance est levée à 16h10.



  

 

BIJLAGEN ANNEXES 

_____ _____ 

  

IN UITVOERING VAN ARTIKEL 113 VAN DE 

BIJZONDERE WET VAN 6 JANUARI 1989 OP 

HET GRONDWETTELIJK HOF, GEEFT HET 

GRONDWETTELIJK HOF KENNIS VAN DE 

VOLGENDE ARRESTEN : 

 

− arrest nr. 38/2022 uitgesproken op 10 maart 2022, 

in zake : 

− de vordering tot schorsing van de ordonnantie 

van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-

commissie van 14 oktober 2021 « betreffende 

de uitbreiding van het COVID Safe Ticket in 

geval van noodzakelijkheid voortvloeiend uit 

een specifieke epidemiologische situatie », 

ingesteld door Paolo Criscenzo (nr. van de 

rol 7697). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EN APPLICATION DE L'ARTICLE 113 DE LA 

LOI SPÉCIALE DU 6 JANVIER 1989 SUR LA 

COUR CONSTITUTIONNELLE, LA COUR 

CONSTITUTIONNELLE NOTIFIE LES ARRÊTS 

SUIVANTS : 

 

− arrêt n° 38/2022 rendu le 10 mars 2022, en 

cause : 

− la demande de suspension de l’ordonnance de 

la Commission communautaire commune du 

14 octobre 2021 « relative à l'extension du 

COVID Safe Ticket en cas de nécessité 

découlant d'une situation épidémiologique 

particulière », introduite par Paolo Criscenzo 

(n° de rôle 7697). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



COMMISSIE VOOR DE GEZONDHEID EN 
BIJSTAND AAN PERSONEN 
 
10 maart 2022 
 
Aanwezig 
 
Vaste leden: 
 
Mevr. Delphine Chabbert, de heer Ibrahim Dönmez. 
Mevr. Magali Plovie, mevr. Farida Tahar. 
De heer David Leisterh, mevr. Viviane Teitelbaum. 
Mevr. Nicole Nketo Bomele, mevr. Marie Nagy. 
De heer Juan Benjumea Moreno. 
De heer Gilles Verstraeten. 
Mevr. Khadija Zamouri. 
 
Plaatsvervanger: 
 
Mevr. Els Rochette. 
 
Andere leden: 
 
/ 
 
Verontschuldigd: 
 
Mevr. Elisa Groppi, mevr. Stéphanie Koplowicz. 
 
Afwezig: 
 
Mevr. Véronique Jamoulle, mevr. Gladys Kazadi. 
 
 

 

COMMISSION DE LA SANTÉ ET DE L’AIDE AUX 
PERSONNES 

 

10 mars 2022 
 
Présents 
 
Membres effectifs : 
 
Mme Delphine Chabbert, M. Ibrahim Dönmez. 
Mmes Magali Plovie, Farida Tahar. 
M. David Leisterh, Mme Viviane Teitelbaum. 
Mmes Nicole Nketo Bomele, Marie Nagy. 
M. Juan Benjumea Moreno. 
M. Gilles Verstraeten. 
Mme Khadija Zamouri. 
 
Membre suppléant : 
 
Mme Els Rochette. 
 
Autres membres : 
 
/ 
 
Excusées : 
 
Mmes Elisa Groppi, Stéphanie Koplowicz. 
 
Absentes : 
 
Mmes Véronique Jamoulle, Gladys Kazadi. 

 

 
  



COMMISSIE VOOR DE ALGEMENE 
BICOMMUNAUTAIRE ZAKEN 
 
15 maart 2022 
 
Aanwezig 
 
Vaste leden: 
 
Mevr. Delphine Chabbert, mevr. Fadila Laanan. 
De heer Juan Benjumea Moreno. 
 
Plaatsvervanger: 
 
De heer Ahmed Mouhssin. 
 
Andere leden: 
 
/ 
 
Verontschuldigd: 
 
De heer Matteo Segers. 
 
Afwezig: 
 
Mevr. Véronique Jamoulle, de heer David Leisterh, 
mevr. Françoise Schepmans, de heren Marc 
Loewenstein, Christophe Magdalijns, mevr. 
Stéphanie Koplowicz, de heer Luc Vancauwenberge, 
mevr. Véronique Lefrancq, de heer Gilles 
Verstraeten, mevr. Els Rochette. 
 
 

 

COMMISSION DES AFFAIRES 
BICOMMUNAUTAIRES GÉNÉRALES 

 

15 mars 2022 
 
Présents 
 
Membres effectifs : 
 
Mmes Delphine Chabbert, Fadila Laanan. 
M. Juan Benjumea Moreno. 
 
Membre suppléant : 
 
M. Ahmed Mouhssin. 
 
Autres membres : 
 
/ 
 
Excusé : 
 
M. Matteo Segers. 
 
Absentes : 
 
Mme Véronique Jamoulle, M. David Leisterh, Mme 
Françoise Schepmans, MM. Marc Loewenstein, 
Christophe Magdalijns, Mme Stéphanie Koplowicz, 
M. Luc Vancauwenberge, Mme Véronique Lefrancq, 
M. Gilles Verstraeten, Mme Els Rochette. 

 

 

  



COMMISSIE VOOR DE GEZONDHEID EN 
BIJSTAND AAN PERSONEN 
 
17 maart 2022 
 
Aanwezig 
 
Vaste leden: 
 
Mevr. Delphine Chabbert, de heer Ibrahim Dönmez, 
mevr. Véronique Jamoulle. 
Mevr. Magali Plovie, mevr. Farida Tahar. 
Mevr. Viviane Teitelbaum. 
Mevr. Nicole Nketo Bomele, mevr. Marie Nagy. 
Mevr. Gladys Kazadi. 
De heer Gilles Verstraeten. 
Mevr. Khadija Zamouri. 
 
Plaatsvervangers: 
 
Mevr. Françoise Schepmans, de heer David 
Weytsman. 
 
Andere leden: 
 
Mevr. Victoria Austraet, de heer Jan Busselen. 
 
Verontschuldigd: 
 
Mevr. Alexia Bertrand, mevr. Elisa Groppi, mevr. 
Stéphanie Koplowicz. 
 
Afwezig: 
 
De heer Juan Benjumea Moreno. 
 
 

 

COMMISSION DE LA SANTÉ ET DE L’AIDE AUX 
PERSONNES 

 

17 mars 2022 
 
Présents 
 
Membres effectifs : 
 
Mme Delphine Chabbert, M. Ibrahim Dönmez, Mme 
Véronique Jamoulle. 
Mmes Magali Plovie, Farida Tahar. 
Mme Viviane Teitelbaum. 
Mmes Nicole Nketo Bomele, Marie Nagy. 
Mme Gladys Kazadi. 
M. Gilles Verstraeten. 
Mme Khadija Zamouri. 
 
Membres suppléants : 
 
Mme Françoise Schepmans, M. David Weytsman. 
 
 
Autres membres : 
 
Mme Victoria Austraet, M. Jan Busselen. 
 
Excusées : 
 
Mmes Alexia Bertrand, Elisa Groppi, Stéphanie 
Koplowicz. 
 
Absent : 
 
M. Juan Benjumea Moreno. 

 

 


